
Zmluva ë. 200/13/910
o poskytovanI sIu~ieb spajen~ch $ usporadüvanIm a ü~astou na domácich vel’trhoch a vtstavách
uzavretá podra § 269 ads. 2 Obchodného zákonnika a v sülade s § 8 ods. 1 zàkona ~. 583/2004
Z.z. a razpo~tav~ch pravidlách üzemnej samosprávy a o zmene a daplnenI niektortch zákonov

v zneni neskar~ich predpisov a § 34 zákona ~. 523/2004 Z.z. a rozpoëtov~ch pravidlách verejnej
správy a a zmene a dopinenI niektartch zákonav v znenI neskar~Ich predpisov

Objednávatel’: Turizmus regiónu Bratislava, krajská arganizácia cestovného ruchu
Sabinovská 16, 82005 Bratislava

Zastüpen~: JUDr. Ivo Nesrovnal, predseda krajskej organizácie
lEO: 42259967
DIE: 2023476565
Bankové spojenie: Eeskoslovenská obchodná banka, a.s.
L uau: 4018026266/7500
zapIsan9 V regi$tri krajsk~ch organizácii cestovného ruchu Ministerstva dopravy, vtstavby
a regionálneho rozvaja Slovenskej republiky ~. 08557/2012/SCR
Oprávnent kanaf va veciach zmluvy:

Ing. AITheta Melicharová, vQkonn’Q riaditer krajskej organizácie
telefOn: 02-4826 4615
mobil: 0903 236 956
e-mail: alzbeta.melicharova@region-bsk.sk

(d’aIej ten ,,objednavatel”)

a

Dadávatel’: Incheba, a.s.
Viedenská cesta 3-7, 851 01 Bratislava

Zastüpen~: Ing. Alexander Rozin, CSc., predseda predstavenstva a generálny riaditer
iEo: 00211087
DIE: 2020451411
iE DPH: 5K2020451411
Bankové spojenie: Eeskoslovenská obchodná banka, as.
~. ua~ 584728213/7500
zapIsan~ v abchadnom registri Okresného südu Brati$lava I, addiel Sa, vloika L 10/B
OprávnenI konat! vo veciach zmluvy:

Ing. SlavomIr Machala, riaditel’ CL]
Ing. Ernest Nagy, zástupca riaditera at]

telefón: 02-6727 2588, 6727 2138,
mobil: 0903 464 920
e-mail: enagy@incheba.sk

(dale] len ,,dodovatel9

(~D
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El.I
PREDMET ZMLUVY

1. Dodávate~ zabezpeèI pie objednávateIa vtermIne 30.1-02.02.2014 technickO realizáciu expozIcie
destinácie Bratislavskt regiOn bii~ie ~pecifikovanü v bode 2 tohto ëlánku a sluThy a práce süvisiace
s reaiizáciou expozIcie bii~ie ~pecifikované v bode 3 tohto Elánku na veftrhu ITE Siovakiatour 2014, na
v’~’stavisku Incheba, a.s. v Bratislave.

2. Ide o rea!izáciu spoloënej expozIcie pre regiOny Podunajsko, Dome Záhorie, MaIokarpatsk~ regiOn a hi.
mesto SR Bratislavu, na veitrhu 1TF Slovakiatour 2014, v celkovej roziohe 121 m2 . objednavatei trvá na
zabezpeëenI kompaktného rie≤enia s cielom vytvàrania dojmu jednotného celku ,,destinácia
Bratislavskt regiOn” so zdoraznenIm hlavného mesta Bratislava ako dominantneho prvku expozIcie.
VertrThç’ stánok by ma! byf vjednoduchom, üEelnom, rahkom ~t~’Ie s atypick~m prvkom centráineho
podia pre sprievodn~ program spoluvystavovateiov. Mimoriadne doie~ittm prvkom je optické
a zároveñ aj vizuáine spojenie tç’chto 4 expozIciI do celku ,,destinécia Bratisiavskt regiOn” a zároveñ
jeho tematické prepojenie na zameranie expozicie v kontexte ,,Korunova~né Bratislava — bréna do
destinácie pestr~ch za~itkov a regiOnu skveiého vina a kulinárskych ~peciaiIt”. Expozicie musia
disponovaf v~’≤kovtm ozna~enIm s cieiom zabezpeW viditeinosf nthpisu zo v~etk9ch strán.
Neodde!iteinou su~asfou vecného zadania je priloha, ktorü tvori dispozièné rie~enie v rámci v~etktch
troch v~stavIsk.

Po obvode zastavanej plochy sa osádza 6-8 informa~ntch jednotiek, ktoré sá v dohiade
z prislüchajOcej rokovacej jednotky. informa~n~ jednotka je samostatn9, uzamykatein~ informa~nt puit
s vnütorn~m pohcov9m systemom, samostatn9m oznaëenim regiOnu, a sedenIm pre informátora.
Rokovacia jednotka je zio~enã z 2-3 konferen~nç’ch stoiIkov so 4 sto!ièkami. lnforma~ná jednotka je
umiestnené p0 obvodnej IInii zastavovanej plochy, k~’m rokovacia jednotka je posunuté do vnütorného
komunikaèného priestoru expozIcie. Na zadnej strane stánku na zázemiach je celé stena, spolu
s prishkhajácimi dverami do zázemI, impozantne obrendovaná jednotliv’Qmi prvkami loga. Stena je
vizuáine rie~ená v rámci svojej grafiky na zdOraznenie jednotliv9ch prvkov loga destinácie Bratislavsk9
regiOn, a jej rozmery sO zvolené s cieiom opticky vyzdvihnOf ceikovO v~ku a vizibilitu expozicie. Zároveñ
umiestnif logo do centra expozicie z pohiadu od komunikécil prechàdzajOcich popred prezentaenç’
stánok. Stena je vysoká 4,5—S metrov.

Medzi informaëntmi a rokovacimi jednotkami sa nachádzajO tn panely, ktoré tienia jednot!ivé
rokovacie pniestory. Dva lomené panely v tvare rovnostranného hranoia sO o rozmeroch 1,5 x 1.5 x 3
metre. Tie prostrednIctvom veik~’ch dominantn~ch fotografil a sloganu vyjadrujO pestrosf regiOnu podia
jednotliv~ch oblasti. Zároveñ sO zvnOtra podsvietené, minimálne v ich vrchnQch ~astiach s farebntmi
fOliami. Samostatn~’ cehstv9 biely panel ma rozmery 2,5 x 3,5 metra. Obsahuje dominantné logo
a obrazovku pod nIm na celO ~Irku panela, kde sa premietajO prezentécie a fotografie pnislOchajOce
jednotlivfr regiOnom.

Vonkaj~I komunika~nç’ priestor expozicie nesie honizontélny symbol/prvok symbolizujOci hlavné
mesto Bratisiava a názov expozicie, ktorQ sa nachádza nad celou expozIciou v minimáinej v9~ke 4,5
metra (prvok musi byf vy~ie ako hranoly kvâIi ich viditeinosti) a s rozmermi cca 11 x 11 metra.
Symbol/prvok hiavného mesta Bratisiava a názov expozicie bude vytvoren~ podia tematického
zamerania ceiej expozIcie spolu so svetlami osvetiujOcimi jednotlivé ~asti symboIu.
VnOtorné, uzamykateiné technické zázemie je podia platnQch noriem rozlohou primerane ceikovej
pioche. Skiadá sa z OioThého priestoru, kuchynského kOta. UIo~n~ priestor je vybaven~ pevnQm
regalov9m systémom (na uIo~enie informa~ného materiáiu a in9ch pomocok) a ve~iakov’Qm systémom
na odkladanie zvr~kov. V kuchynskom kOte je koncovka pnivodu a odtoku vody, elektnickej prIpojky.
Montuje sa primerant regálov’Q system na uIo~enie minimàlneho cateringu, drobného niadu, ~istiacich
potnieb, atd’. Na prIvod a odtok vody je napojenQ um~vacf drez s bojierom. SO~asfou bielej techniky je:
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chladni&a, varnà kanvica. SüEasfou rie~enia je aj patriöná variabilita osvetlenia tak vonkaj~ieho ako
vnütorného komunika~ného priestoru.

V~tvarné rie~enie by malo vychádzaf a re≤pektovaf predmet prezentácie, ktorou je propagácia
potencithlu cestovneho ruchu ,,destinácie Bratislavsk’Q regiOn”. Obstarávate[ si vyhradzuje právo do
vç’tvarného rie~enia zasahovaf (grafika jednotlivç’ch prvkov bude dodaná realizatorovi). Finalny tvar
stánku schva[uje architekt a dodavater spoIo~ne s objednavaterom, jeho realizáciu technickt dozor
v osobe vedüceho montáThej skupiny. Dodávatel’ská firma svojou autorizáciou alebo certifikatom zaru~i
absolütnu bezpe~nosta nezávadnosf dociévkya preberá zodpovednosf za chod expozicie.

3. Dodávater zabezpeëI pre objednávate[a nasledovné sluThy a práce tç’kajuce sa realizácie expozicie
destinácie Bratislavskç’ regiOn na TF Slovakiatour 2014:
3.1 realizacia - montá~ a demontá~ veftrThej expozIcie na v9stave ITF Slovakiatour 2014, vrátane

dopravn~ch nákladov a nákladov montáThej skupiny, spracovanie projektu a technickej
dokumentâcie stánku podEa podmienok prIsIu~nej vel’trThej spràvy a objednavatera,

3.2 konzultovanie celkového ,,brandingu” stánku s osobou poverenou objednavaterom,
3.3 vybavenie stánku podlahovou krytinou,
3.4 grafika v nasledujücom rozsahu (navrh bude dodan~’ realizatorovi):

3.4.1 v9~kové centralne ozna~enie 4 expozIciI spoIo~n’~’m navrhnut~’m brendovanIm v slovenskom
a nemeckom jazyku,

3.4.2 samostatné oznac~enie pultov spoluvystavovate[ov v slovenskom a nemeckom jazyku,
3.4.3 celkom 7 ks vel’korozmernej fotografie (na ka~dü stranu hranola 1 ks, zadná stena

expozicie),
3.4.4 slogany pre jednotlivé regiOny, ktoré sa nachadzajü na hranoloch v slovenskom

a nemeckom jazyku,
3.4.5 realizácia návrhu centrálneho tieniaceho panela a zadnej steny expozIcie na zäzemiach

s tematikou jednotli4ch prvkov loga,
3.4.6 realizacia návrhu grafiky symbolizujücej hlavne mesto Bratislava nad zadnou stenou

expozicie s tematikou jednotIiv’~’ch prvkov loga,
3.4.7 realizácia symbolu/prvku ,,korunovaEnej Bratislavy a okolitého regiónu” ktor9 bude

umiestnent nad celou expoziciou.
3.5 prenájom kompletného mobiliáru vonka$ieho a vnOtorného komunika~neho priestoru vrátane

bielej a ~iernej techniky,
3.6 vybavenie vnütorného technického priestoru prenthjmom drobneho riadu (~ajová, kávová sáprava,

taniere, Iy~i~ky, kávovar, ...), zákIadn~mi ~istiacimi prostriedkarni a nástrojmi, smetné ko~e,
zrkadlo, 4 ve~iaky na kabéty, 2-4 umç’vadla, 2-4 chIadni~ky, LCD obrazovka ako sü~asf centrálneho
tieniaceho panela, polico4 system do üloiného priestoru pre prospekty a ochutnávku,

3.7 osvetlenie,
3.8 manipulácia s ostatn9m propaga~n~m a prezenta~n~m materiálom,
3.9 upratovanie stánku.

ft ii
PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNTCH STRAN

1. Objednávatel’sa zaväzuje:
a) predIo~if dodávate[ovi kompletné podklady pre za~atie prác na technickej dokumentácii expozicie
b) najneskOr jeden mesiac pred za~iatkom v9stavnej akcie,
c) spolupracovaf na priprave v@varného rie~enia expozicie objednavatera , pri~om finélny tvar stánku

schva[uje architekt a dodavater spolo&e s objednavaterom, jeho realizáciu technick~ dozor v osobe
vedüceho montáThej skupiny,

d) zabezpe&f pinenie üloh ochrany pred po~iarmi v zmysle zak. ~. 314/2001 Z.z. o ochrane pred
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po~iarmi v zneni neskor~Ich predpisov a vyhIá~ky ~. 121/2002 Z.z. o po~iarnej prevencii v znenI
neskorMch predpisov okrem üloh, ktore pini dodávate[ podra ft ii bod 2, pism. e) tejto zmluvy,

e) zabezpe~if v pinom rozsahu pinenie üloh bezpe~nosti a ochrany zdravia pri práci (d’aIej aj ,,BOZP”)
v zmysle zák.~. 124/2006 Z.z. v znenI neskor~Ich predpisov okrem üloh uveden~ch v § 18 ods. 2.
citovaného zákona, ktoré pini objednávate[ a dodávate[ spoloène,

f) zabezpeëif prItomnosf svojich poverenQch zástupcov v ease otvorenia veftr~nej expozicie.

2. Dodávatel’sa zaväzuje:
a) prerokovaf projektovü dokumentáciu s objednàvateiom,
b) odovzdaf veftrThü expoziciu, ktorá je predmetom tejto zmluvy, objednávate[ovi najneskâr 16 hod.

pred otvorenIm vel’trhu 1W Slovakiatour 2014, ti. 29.1.2014,
c) re~pektovaf pripomienky objednévatela pri schvarovanI prIpravri’Qch prác, pokial’ tile sü v rozpore so

v~eobecn~’mi podmienkami pinenia organizátora veItrhu, v prIpade nedoddania termInu
odovzdania zakladrvQch podkladov alebo pri ich zmene p0 zapot~atI projekèn9ch prác, ktorá
podstatne ovplyvnI pôvodnQ zámer dodávate[ovi, je dodávate[ oprávnent odstOpif od tejto zmluvy,
pri~om objednavatersa zaväzuje uhradifv~etkyvzniknuté rtáklady,

d) svojou autorizáciou alebo certifikthtom zaruEif absolütnu bezpeènosf a bezzávadnosf predmetu
vel’trfrej expozIcie podra bodu 2. ëI. I. tejto zmluvy a sIu~ieb poskytnutç’ch podra a/alebo v süvislosti
s bodom 3. ~I. I. tejto zmluvy a prebraf zodpovednosf za chod veltrThej expozicie,

e) zabezpe~if pinenie üloh ochrany pred po~iarmi v zmysle § 4 pism. d/, I!, m/ a § 5 pIsm. f/ zak. è.
314/2001 Z.z. o ochrane pred po~iarmi v znenI neskor~Ich predpisov a OIoh uvedenç’ch v § 11, v §
27 ods. 4, V § 23 ods. 3 a v § 29 ods. 2 vyhIá~ky ~. 121/2002 Z.z. o po~iarnej prevencii V znenI
neskor~Ich predpisov,

f) zabezpe~if dodr~iavanie predpisov BOZP.

a. iii.
DOBA TRVANIA ZMLUVNEHO VZtAI-IU

1. Zmluva sa uzatvára na dobu urëitá odo dna nadobudnutia O~innosti podra ustanovenia ft V. bodu 3
tejto zmluvy do 03.02.2014.

2. Ustanovenia, z ktor’~ch povahy vypl9va dIh~ia zav~znost zostávajü platné a ü~inné v süiade s prisIu~n~mi
ustanoveniami tejto Zmluvy aj P0 jej skon~eni.

3. Zmluvu mô~u zmluvné strany ukon~if dohodou zmluvnç’ch strán.

4. Ka~dá zo zmluvntch strán mô~e od tejto zmluvy jednostranne odstOpif na zàklade pIsomného
oznámenia v pripade, ak druhá zmluvné strana poru~I niektorO zo svojich zmIuvn~ch povinnostI
podstatn~m sposobom. OdstUpenie od zmluvy sa stáva Oëinntm doruèenIm pIsomného oznámenia o
odstüpeni druhej zmluvnej strane.

5. PodstatnQm poru~enim zmluvy dodávatelom sa rozumie najmä, v zmysle § 345 ods. 2 Obchodného
zákonnIka, ome~kanie dodávateia s riadnym dodanim predmetu veI’tr~nej expozIcie
objednavaterovi o viac ako tn (3) pracovné dni.

6. Podstatn~m poru~enIm zmluvy objednávateEom 58 rozumie najmä, v zmysle § 345 ods. 2 Obchodného
zákonnIka, nepredIo~enie alebo nedodanie kompletru9ch podkladov dodàvate~ovi pre za~atie prác na
technickej dokumentácH expozicie najneskâr jeden mesiac pred za~iatkom v~stavnej akcie.

7. i9mto ëlánkom nie sO dotknuté nároky zmluvntch strén na nahradu ~kody, ktorá vznikne zmluvnej
strane poru~enIm povinnosti vp[9vajOcich z tejto zmluvy druhou zmluvnou stranou.
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a. iv.
CENA PLNENIA A FAKTURA~NE PODMIENKY

1. Kone~ná dohodnutá cena za veitrh ITE Siovakiatour 2014 je 7.992,- EUR (slovom:
sedemtisIcdeväfstodevafdesiatdva) vrátane DPH, z toho cena bez DPH vo v’Q≤ke 6.660,- EUR (siovom:
~esftisIc~esfsto~esfdesiat) a DPH vo vç’~ke 1.332,-EUR (slovom: tisIctristotridsafdva).

2. Objednávate[ uhradi dohodnutá cenu za realizáciu predmetu tejto zmluvy na zàkiade dañového
dokiadu - faktüry vystavenej dodávateiom najskôr deli po ukon~eni veftrhu, t.j. 03.02.2014. Splatnosf
faktC~ry je mm. 14 dnI od doru~enia faktüry objednávateiovi. Dodavatei je oprávnen~’ vystavif faktüru
P0 odovzdanI veitrThej expozIcie za podmienky nadobudnutia â~innosti tejto zmiuvy. Sü~asfou
faktöry bude preberaci a odovzdávacI protokol kompietnej reaiizácie veitrThej expozicie a s t9m
spojen’~ch siu~ieb s podpisom oprávneného zàstupcu objednavatera, v~etko podra ft I. a ii. tejto
zmiuvy.

3. raktüra musI obsahovat v~etky nále~itosti danového dokiadu podia § 10 zákona ~. 431/2002 Z. z.
o á~tovnictve v znenI neskor~ich predpisov a § 71 zákona ~. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v zneni neskor≤Ich predpisov. V prIpade, ak vo faktäre budü uvedene nesprávne Odaje alebo nebude
obsahovaf v~etky piatn9mi právnymi predpismi upravené náIe~itosti a podmienky, je to dâvod na
odmietnutie faktüry a jej vrátenie na prepracovanie. Nova lehota splatnosti za~ne plynOf a~ ~0

doruEenI novej faktáry objednavaterovi.

4. OPH sa áEtuje v zmysie platného Zákona 0 dani z pridanej hodnoty.

5. V pripade oneskorenej ührady faktüry zo strany objednávateia je dodévatel oprávnen~ ü~tovaf
objednávateiovi zmiuvná pokutu vo v~ke 0,05% z fakturovanej sumy za ka~d~ den ome~kania. V
pripade ome~kania uhradenia faktüry si dodávatei nebude uplatñovaf nthrok na ürok z ome~kania, ak
ome~kanie bude spôsobené peñaTh~m Ostavom objednávateia.

6. Pre prIpad, k predmet veitrThej expozIcie nebude reaiizovanQ podia podmienok dohodnutç’ch v bode
2. ~l. I tejto zmluvy a/alebo sluThy ~pecifikované v bode 3 ft i tejto zmiuvy nebudü dodávatel’om
poskytnuté podra El. I. tejto zmluvy a objednavatei’ uplatnI v~’hradu nespinenia závazkov dodávateia v
preberacom protokole, dodávatel’ znI~i cenu dohodnutü v bode 1. tohto ~lánku za ka~dé jednotlivé
poru~enie zmluvného závazku o3 %, pokiai k zahájeniu a v priebehu veitrfrej expozicie sa v~’hrady
nespinen~ch závazkov neodstrània.

7. S~asfou ceny nie sü popiatky spojené s objednanIm piochy, objednanie prIvodu elektrickej energie,
prIvodov vody, prfpadn9ch popiatkov za v~kové dominanty expozicie.

El. V
V≤EOBECNE A ZAVEREENE USTANOVENIA

1. Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorQch objednavater obdr~I ~tyri rovnopisy.

2. Zmeny a dopinky tejto zmiuvy je mofré uskuto~nif len pIsomnou formou dodatku, po dohode oboch
zmIuvnQch strán.

C
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3. Zmluva nadobüda platnost dñom jej podpisu oprávnen~mi zástupcami oboch zmluvn9ch strán
a ü~innosf dnom nasledujócim po dni zverejnenia zmluvy v zmysle § 47a Ob~ianskeho zakonnika.

4. Pokial’ táto zmluva nerie≤i v~etky prãva a povinnosti zmluvntch strán, riadia sa zmluvné strany
prIsIu≤n’~mi ustanoveniami Obchodného zákonnIka a ostatntmi v≤eobecne zavazntmi právnymi
predpismi Slovenskej republiky.

5. Zmluvné strany si tüto zmluvu pre~Itali, jej obsahu porozumeli a vyhiasujU, ~e zmluva bola uzatvorená
slobodne, váThe, bez nätlaku a na znak sUhiasu ju bez vthrad podpisujá.

k~

za dodávatel’a
Ing. Alexander Rozin, CSc.

predseda predstavenstva
a generálny riaditer

Incheba, as.

za objednavatera
ilJDr. Ivo Nesrovnal

predseda krajskej organizácie
Turizmus regiOnu Bratislava


